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PREFACE TO THE GERMAN EDITION.

Had I alone been concerned, I should not have
undertaken a new edition of the Syriac Porta. For
what we need for Syriac, as for most other Semitic
languages, is the investigation of special questions,
linguistic, historic and other, similar to those which
de Lagarde has given us on the figtree and Astarte
or Wellhausen on the remains of Arabic heathendom,
and not fresh presentations of what everybody knows.
Moreover, since the appearance of the first edition
(1881), I have ceased to have occasion to lecture on
Syriac. On the other hand, the speedy sale of my
book showed me that it really supplied a want, and
accordingly I have done what I could for the new
edition. Like other parts of the Porta, the Syriac
grammar no longer appears in Latin but in German
and English—which explains the arrangement of the
second half of the book. The part comprising the
Grammar, notwithstanding the addition of a few. ob-
servations on the Syntax, occupies less space than in
the first edition. As regards the Bibliography. I thought
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first of omitting almost entirely sections I and II
(pp. 3—30), retaining only such books as are still of
importance; finally, however, I resolved to make the
bibliography in these and the other divisions as com-
plete as possible. Somewhere, it seems to me, one .
ought to find such a record of the labours of our
predecessors. Up to p. 30, books which I have not seen
myself are indicated as before by an asterisk. The diffi-
culties with which I had to contend, in having to work
at a distance from a library, can only be understood
by those who are similarly situated; even Klatt’s Bi-
bliography was not accessible. On the other hand I
have here to thank a number of friends, particularly
abroad, most of them personally unknown to me, who
have helped me by sending me their publications, a
number of which will be found in the “appendicula”;
I would specially thank Prof. I. H. Hall of New York
for the aid he has rendered me in the Bibliography.
This section of the book, large enough as it is, I
could easily have increased in one direction at least,
for I have made a practice of noting down all the
reviews with which I have become acquainted; of
these, however, I have only occasionally cited one or
two, it being still worth while to see, for example,
what a scholar like de Sacy had to say to the elder
Hoffmann in 11 pages of the Journal des Savants.
From A. Miiller’s new Oriental Bibliography (I, 1—3)
I might have added a few more titles; I mention the
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following as having been overlooked: Baethgen, F.,
Siebenzehn makkabiische Psalmen nach Theodor von
Mopsuestia ZfdatW. 87, 1—60; Cardahi, Gabriel,
Al-Lobab. Dictionnaire syriaque-arabe. Vol. 1 [Con-
tient les onze premiéres lettres.] Beyrouth, impr.
catholique 1887. fr. 830. — Wright, W., Notulae
Syriacae [Cambridge] Christmas 1887. “«QOnly 150
copies printed for private circulation.” 15 pages.

In the Chrestomathy I have retained the first
four chapters of Genmesis, notwithstanding the ob-
jections raised by Socin; such translations are ex-
ceptionally well adapted for a comparative study both
of the vocabulary and of the grammar (with the ex-
ception of the Syntax), in the same way as the four
versions of the Psalter so conveniently arranged by
de Lagarde for Arabic. A systematic comparison of
the versions of the bible would give us more and fuller
information concerning ‘the relation of the Semitic
idioms, as regards their respective vocabularies, than
the stray observations and notes on which we have
hitherto had to rely. — The extract from the N. T.
occupies more space with the Leipzig types, than I
could calculate from the American impression from
which it is taken; still an extract pointed in this
way was needed to familiarise the student with the
Nestorian punctuation, particularly the distinction
between 7 and ¢, é.

In this edition I have given the Vite Prophetarum
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in full, notwithstanding their. somewhat unattractive
contents. With regard to these fragments it has
quite recently been suggested that the Syriac texts
are the original, the Greek texts only a translation.
The latter, in different recensions as in Syriac, will
be found—not reckoning the editions of Epiphanius
(e. g. Migne vol. 43, not in Dindorf’s edition)—in
Tischendorf's Anecdota 110, in the Journ. of the Exeget.
Society 1887, 1 ff. by Hall; best, however, in the cod.
vat. 2125 (Marchalianus!). L

Of the legends of the finding of the Cross I give
two new recensions with appendix, for which I am
indebted to the kindness of Wright, Martin and
Bickell. I still hope to fulfil the promise I made in
the preface to the first edition, to publish a collection
of the various fragments. I have left the text precisely
as it is given'in the manuscripts; e. g. in 118, 12,
. 116, 57. 117, 78. 124, 222. 131, 76. The extracts in
the first edition from Jacob of Edessa (Severus) and
Daniel of Salach, I have here omitted as being too
dificult; all the words of the first edition, however,
have been retained in the glossary, which has in
' consequence become more comprehensive, and has
unfortunately, I cannot doubt, brought with it many
of the mistakes of the earlier edition.

There will also, no doubt, be thingsin the gram-
mar which need change or correction [v. below].
In § 3 I regret not to have done Jacob of Edessa the
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honour to auduce his mnemonic sentence cams swsio
5] wase] (BH Gr. 1, 194/5); for the Nestorian cf. de
Lagarde, Mittheilungen 2, 27. 183 ... . Nestorian
‘Abdisé‘ (p. 25,n. 1) appears to stand under Arabic in-
fluence. §25,3 b cf. de Lagarde, Agathangelus 133, n. 2,
where, however, the influence of » seems to be over-
looked ... I hope also, that the printing, which,
towards the close, had to be done very hastily, will
be found pretty correct.

Ulm a. D., 18. April 1888.

The English edition of the Syriac Grammar has
had the . benefit of a revision of the proofs by Prof.
G. Hoffmann of Kiel. Some of his remarks have
already been inserted in the text, others I am allowed
to put together here:

§ 2. The name Estrangela H. explains on the
ground of Fihrist 1, 12, 11 M= bh| = otpoyYOAY

(xew) i. e. the oldest bookwriting as opposed to still
older forms of writing e. g. the y27m 203 of the stone-
inscriptions. The passages of Bar Ali and Bar Bahlul
(Payne Smith) go all back to ISo’bar Nun of the
9th cent., who already combined Estrang(e)ldya with
“Evangelium”, but wrongly, because he did not under-
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stand the word. Wi~ meaning “Linear- oder Kritzel-
schrift” has nothing to do with it. Paule (sic) bar

‘Anga of Edessa (.|jziz the Arabic name of the bird

Phoenix), perhaps a brother of the Petros bar ‘Anqa,
who is known as a copyist of MSS. in the 6% and T
centuries (Wright, Catal. 474) seems to have written

in the i..:.hé’\:g 1722, propably a cloister of the Cap-
padocians (of Armenia, . de Lagarde, Abhandlungen
954), from which this mode of writing has also the name

Jtwpsa (de Lagarde, Praetermissa 96). Regarding
the dissemination of Syriac in Armenia v. Hoffmann,
Kirchenversammlung in Ephesus 12, 40 (the Armenians
had a school in Edessa) [and Agathangelus ed. de
Lagarde 77, 5.

For (s;,’_;;;)b’ (Arabic §'= o = ¢) we find in |
Wright Catal. 3, 1302 wleaj, elsewhere (Land, Anecd.

1, 11) gerisoni; cf. also Assemani in P Smith 790.
‘The Syrians called themselves as exiles in a strange
land Gersonides after Moses among the Midianites.

§ 3. The chief point as to the Nestorian voca-
lization is this, that the Nestorians, besides short e=
e, had also long e=m, — or —/; BH understands by
— the e which according to later and West-Syrian
pronunciation had become i. Many examples of long
g, in Mss. and in the writings of BH, but-not as yet
noticed with sufficient accuracy.
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~ § 11. With the modern Nestorians when reading
the Pedittd, the stress-accent of an isolated word
" keeps its proper place; but the accentuation of the
sentence displaces it as in Neo-Syriac. In both
cases very often the ultimate is accentuated, e. g.
in nouns and verbs an, an, i, én, #* (adv.): aimaihun,
qitlith, heidin &c.

~§ 15. Syriac verse proves the contrary; even
the ancient Syrians certainly pronounced two COR-

sonants at the beginning sans géne, mlek* &c.; —iml
hren; cf. also foreign words like @d>e, beazed.,
atl) Ops.

p. 29, n. 1. esae, Mappov seems to be a foreign
word from the Phoenician papn “money”; compare the
inscription of ESmitinazar (Corp. Inscrr. Sem. n. 3, p-14, 5)
and that of ppan (“Tabnit”, Rev. Arch. 1887, p.2) oym =
“and (or) any money”; mya perhaps = vopi(o)pa.

§ 40 a that the verbs <s have passed into le is

the old view; mine is, that «e is older and o in the
Anlaut in Syriac and Arabic a later formation.

Thus far G. Hoffmann; of others of his remarks
I may perhaps make use on another occasion.

In the Bibliography add to p. 20, 87c cf.
Bensly, The missing fragment of the Latin translation
of the fourth book of Ezra (Cambridge 1875) p. 3 n.

p. 23 (cf. 64) Bagster’s Syriac N. T. appeared
first 1828. 568 pp.; then frequently without date.
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For other omissions ». The Independent (New-
York) July 19. 1888. p. 17; for new books A. Miiller,
Orientalische Bibliographie, Berlin, Reuther.

It would be ungracious of me not to express, in
conclusion, my indebtedness to Prof. Kennedy for .the
pains he has taken with the translation and for his
“assistance in correcting the proofs.

Ulm a. D.,’15. Oct. 1888.

E. Nestle.
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Syriac, i e. the language of the Christian Ara-
means, who had their headquarters in Edessa in
northern Mesopotamia, is, in the first place, histor-
ically important, since it was throilgh the medium of
Syriac literature that christian and philosophic learning
passed to the Arabs and Persians, and even to India
and China. In the second place, as a member of the
North-Semitic group of languages, Syriac has a certain
linguistic importance, which would only be enhanced,
if what holds good in the department of Teutonic phi-
lology, viz: that the Low, as opposed to the High,
German represents an earlier linguistic development,
should be proved to hold good also in Semitic philo-
logy. Such, at all events, appears to be the relation of
Aramaic to Hebrew and Pheenician.

Of. Talpogs—the name of a mountain in Asia Minor—
with Aramaic =W22, Hebr. (Pheen.) "WX; Lagarde, Mitteilungen
1, 60.

Moreover, although Syriac as a national language
has been supplanted by the speech of the Arab in-
vaders, it is still spoken—in a much altered form,

it is true—in certain localities, e. g. on the shores
Nestle, Syriac Grammar. A

1
a
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of Lake Urumiyah, on the Tur’abdin (mountain of the
monks) and here and there in the Lebanon district. Con-
sequently it affords, even more than Hebrew, material
for the investigations of the linguistic historian.

Regarding Neo-Syriac v. especially Th.Noldeke, Grammatik
der neusyrischen Sprache am Urmiasee und in Kurdistan. Leipz.
1868. A.Socin und E. Prym, Der neu-araméische Dialekt des
Tuarabdin, Gottingen 1881, A. Bocin, Die neu-aramiischen Dia-
lekte von Urmia bis Mosul. Texte und Ubersetzungen, Tiib, 1882.
11, 224 8. 4, ZDMG. 21, 183. :

¢ Although a few traces of different dialects may
still be found, the distinction between the eastern or
Nestorian and the western or Jacobite tradition 1s
rather that of different schools, as in Hebrew, than of
real dialects.

I. ORTHOGRAPHY AND PHONOLOGY.
(§§ 2—18)

A. ORTHOGRAPHY. (§§ 2—13.)

2 The Jacobite character, now most frequently
¢ employed in Syriac printed books, is rather a cursive
character, while the Nestorians have more faithfully
preserved the old uncial forms of the so-called Estran-
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gelo. The 22 letters of the Syriac alphabet® are read
and written from right to left, and assume somewhat
different forms according as they are joined.to the
letter preceding, or to the letter following, or to both.
It was at one time usual in some cases to write from
the top downwards by turning the page to the left
through an angle of 90°.

The names, forms, sounds and numerical value of
the Syriac letters are given in the accompanying table.

The names of the letters (15=52s, j22 2f) are almost b
the same as in Hebrew (cf. esp. Hebr. Ré§ not RS,
Noldeke ZDMG. 32, 592); for =X dlaf we find also
=X alef, X3 ddlad" alongside of aX3 ddlat*. Liga-
tures are écarcely to be found; we note here only §
I+alaf, S dlaf+1, and X 7 at the end of a word
joined to the initial dlaf of the next.

The earliest traces of this special Syriac character, ¢
which has a common origin with that of Palmyra,
are apparently to be met with on coins of Edessa
dating from the first Christian century. In the manu-
scripts that are still extant, the oldest of which, now in
the British Museum, is dated Edessa 411 A.D., we find
two, and even three, forms of the Syriac character:

1 Elias of Tirhan gives the number as 30, obtained by add-
ng the 6 aspirated letters b gd kpt and the Gk. 7y and .
. Aa
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Form

|

© 0 -1 O Ot = W.bkD

e ME Value
Name SOt t_o_]_gt_t__-_]t?l_nf;______ b e U
i | er  lopre- (to letter nume-
lJOlIl&d, cg;ieg;g : :de:f]gg i fo!l:w;. phonetic m
=X Alof | &' L |——|——| spiritus lenis
duo Béth -._'-1.::!.4..::.!_.:.:1. -'5='.;baﬁ.
25 Ddlath |3 3 |, 3 \—— | ——|d, d
]a: He o N m.m, S et ——-——lh
ole Vav e o « Q|—— ——|V, W
T‘; Zain ’ Ty i__.___'.__—-—%z in zero
bus Cheth o5 s ss|m 32| w safich b
dud Teth < 4&!,-943,31;
?Qu: Fud b ) e ’. -~ - B Iy 10
\A;Kfif .,’. ’. -‘l&aﬁ;k,x ‘20
”Ldmadh:x'i\xu_{\;l s\l ' 30
Saute Mim i»;n' 28 || wmm 40
?\Q{Nﬁn il o—| < ¢ 11.|‘.1 ) |n |50
bdosaw Semkath }_’_wco ..m.m;.m.mi.mml's | 60
iKE salva s s s s guturalsomd 70
le Pe < 8.2 8 a&.is&ép,f 1‘80
g Side | ol o —— | —— semphatic | 90
=as Qif sa|aalaalsalg 100
> Rish 5% ¢ v |—— |——]r 200
<i Shin  |axlaeiaz'azishd 300
" o2 Tau 2|2 & —— ———u!t,ﬂ 400
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1) the oldest Majuscle, known as Estrangelo,
Gospel-character (L. agd] — Kol Hg=, J. D. Mi-
chaelis, not from atpoyyvhoc Assemani N, or aTpayya-
Ata), said to have been invented by Paul bar [FXIN
of Edessa, and to have been re-introduced by the
brothers Emmanuel and Nache, and Johannes of Kar-
temin about 9882 From it was developed the char-
acter of the Nestorians, still in use among the
- Syrians of Lake Urumiyah. 2) A smaller character, Se-
miminuscle, adopted by the Jacobites. 3) The char-
acter of the Malkites, which, according to Land, 1s
an imitation of the Greek, according to Duval and
others has more fa.ithfﬁlly pi'eserved the oldest forms.

It is used only for Palestinian Syriac.
Arabic and Malayalim in Syriac characters is called Gar-

shuni ;5,_.&)5 [cf. Gerson, Ex. 2, 22.]; on the cryptography of
Bardesanes v. D § 13.

The indication of the vowels in MSS. and printed 3
books likewise follows a twofold system.

1 N in the sequel = Noldeke (kurzgefasste syrische Gram-
matik, Leipzig 1880), D = Duval (Traité de Grammaire Syriaque,
Paris 1881), H = G, Hoffmann, ZDMG = Zeitschrift der deutschen
morgenlindischen Gesellschaft.

2 BO [= Bibliotheca Orientalis v. Litt.] 2, 352. 3, 2, 878.
Lagarde, Praetermissa 95, 73, BH [= Bar Hebraeus . Litt.], chron.
eccl. 1,417, G. Hoffmann, LCBI 79, 1708. Khajjath, Syri orientales
143. Lagarde, Mitteilungen 2, 257.
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1) The Jacobite with the help of Greek vowels;
2) the Nestorian, which has arisen from the more
ancient employment of a single diacritical point.

Barhebraus® gives the following table:

Example " Name
Bign Particle Verb  Noun  EastSyrians WestSyrians
s - & 4 [ : 4
fi 2]  Selo laads = le2
e 5 i » ¥ ) °p
i et v (F — [N

N N3] fy] e any

' P e,

Tl‘ ol Neslz By KeF . KE ST
[ VES TR TV N A Sl £V |
!

e e | [ ‘
]J__ ].&DLI i..hh' jhamso o, b S
IS v p =¥
- f‘.:] ool \QL,J loow IA\,).-& ole  |=ad]- e
Q] . . . e e = L 4 - 1&
el oS opal L=y |2asscd olo  fupo -
According to the above, the Jacobites distinguish
only the five vowels &, o°, €7, i", u", contained in the
mnemonic word eltamZfed or uN {i2 wsew ;o; the
Nestorians seven, in some cases six or even eight, by
giving a double sound to ¢,7 and ». Mnemonic sentence:
'Aa.A.n..'D — \..i ,\a.a..ﬁ.l (O]l av. § 6 c).
— is only another form of —, although later Nest. gram-
marians make - equivalent to ];'.:5, S to ];’.2.»; see the list
of BH and 6 c. :

! The last and most important national grammarian (1 1286)
v. infra.
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The pronunciation of the various consonants 4
is widely different according to time, place, and their
position in the word. '

{ between two vowels is pronounced almost as y
(+), which is not unfrequently written instead.

.= was in later times no longer audible after u:
luoes — Sihd.

For the six consonants Despo 2. §8

o serves, like . in the middle and | at the end of
words, as mater lectionis. As consonants o and o
approach the English » and y respectively.

1 before smooth consonants is pronounced as a
smooth (fenuis); vice versa » before medials is pro-
nounced as a medial (medid), before o as (, e.g.
LS_Z}J.&;, 1215, =15 lyms (shame), crand ete.;
before medials as ; o before medials as before ¢
as y, and by the Palestinian Syrians almost as |,

For « we find a pronunciation indicated sometimes
like w, sometimes like |—the latter especially before a,

s often like Arab. z Engl. 7 (D p. 29 n. 3);
aspirated 2z almost as 7, e. g. ]3,4_]’ ‘afrd, cf. Theodore
—Feodore.

‘The Syrian grammarians divide the consomants 5
1) according to the organs of speech by which
.they are produced (T.m.m_soa ]z.oaz]) into gutturals

PF vr

(I rms ‘MO.-‘-) NS al; palatals (L;,..,) -2 % —\’
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*dentals (idy) or sibilants (13ispasd) wa 32
*linguals 2« ; **labials o % =

* with open mouth w o; with the middle of the tongue
and upper part of the palate \. :

** with the point of the tongue and upper and lower teeth 3.

*¥* with the point of the tongue and upper teeth «

So Elias of Soba; others only slightly different.

2) According as they accord with each other in the
root, or not, into friendly j5%auf and hostile 12{xw
e-g- gh:,*u\,-ml,\-‘&.

3) According to their signification into radi-

T o o~

cal ]i.f.iﬁ-,-_{: or ]w, and servile (XiiNa 8,

]D-"ap P ppP

02285, 1alatants.

The vowels were, in the earliest period, only par-
tially indicated by « o 1; afterwards words written
with the same consonants but having a different pro-
nunciation were distinguished by a diacritical point
(lidp2se fjoad), which is already employed in Palmy-
rene to distinguish 5 (r) and , (d). The point over the
word served to indicate the stronger and more obscure
pronunciation, under the word, the Jighter and clearer.
Q:;o man, so men; oo bdh, oo beh; oS malka,
ANV melkd; om hau, om hu; wor haz, o hi; .\c.Jm hanon,
Qo henon; LJ_., dzna, L.y dayyadnd; Pas ‘auld, fes
avvaza, ba bidd, oo bay°$d. This or a similar
system is usually adopted in the oldest existing MSS.
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from the beginning of the fifth century, and also em-
ployed in printed books, partly alongside of the system
that was afterwards elaborated.

‘About the end of the seventh or beginning of the
eighth century, when translations from the Greek were
being made in great numbers, it would seem that Ja-
cob of Edessa (f 708) hit upon the idea of using the
Greek vowel-letters A E H 0 OY to indicate the pro-
nunciation of the Syriac.' Hence arose the J acobite
vowel-signs given above. Their present recumbent po-
sition is owing to the fact that in those days one still

wrote from top to bottom.

The introduction of these signs has also been ascribed to
Theophilus of Antioch (F 785/6), who is said to have trans-
lated the two books of the poet Homer on the capture of Ilion
into Syriac; thus still D § 78. Latest authority for Jacob, Wright
Syr. Lit. 840, n. 20—24. (Encyclop. Brit. vol. 22.)

Regarding the pronunciation of the vowels, the
following may be noted:

T | Pe¢thdhd is with all Syrians a clear, short a.

i i (also %) Zegdfa is pronounced by the western
Syrians as an obscure o, like Qames by the Polish
Jews; by the eastern Syrians as a long @, e. ¢ 12 dans

1 Before this, or perhaps at the same time, Jacob made an
unsuccessful attempt in the same direction, in which the Mandzan
system, according to Wright, the Greek, according to D, served

as his model.
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Peshitto or -ta; the latter pronunciation has been
proved on historical and philological grounds to be the
older (papavafia, takfa). The representation of the
long vowel by the short Greek o (pixpov) on the part
of the western Syrians is explained, like _in Hebrew, by
the fact that in the choice of signs the quality and -not
the quantity of the sounds was the determining factor.
For { the eastern Syrians have sometimes | (= ¢,
—), sometimes I, in later times also | (boih = ¢,

——), without any clearly marked distinction.

Besides the names given above we find also iiu or U.A;
L\.:.D..';;; for ]', as distinguished from \..’;kg u.u=i : also ]..n.'oi'
for ]?i and ]-:,-; ];psu together.

In correct MSS, and prints | () accompanies the prefor-
mative of the verb \a..;\..n.‘l '\_;\.nzl ; but 1 p. impf, sometimes
,..'.m], >a...m] also in the form bé.;\.o \-@-n], but part.
regularly \_;_.n and ending of 1 pf. m On the other
hand with the passive part. and the derived stems of verbs ]j we
find | e.g. u\ ]&.La, [EXIACH elsewhere] in shut and sharpened
syllables, On the contrary ] is found before every quiescent
] or w, especially in the prefixes of verbs fe: .-59' pf.; gbﬁi-J:
,é;i impf.; also for western e g. == 1—13-“11 '5]:, IA!é._,

<he, Poaas], LM'

To the western o} corresponds the eastern ol u or
o] 0, the former also named ]z&.‘a‘. ole or jafas, the
latter also Jauss Or =%,
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0 not u appears e. ¢. in the impf Peal \.;:..;\.n.'l, in the pron.
and suff. of 2 and 3 pers. \ocn, ,\a_—s &c.; w on the other hand in
the termination \ab.@.n.'l of the impf. whereas from U, on account
of the contraction, .\nr.n.:, 0 in the nomen agentis 4z, near a
guttural, &c.

Note 1. Regarding the transcription of Greek words see the
Lexicon. The representation of Gk. & by Syr. o (h)e admits of a
simpler explanation than that given by D p. 47 n.1. A closer
examination of these transeribed words throws much light on
the pronunciation both of Syriac and of Greek.

Note 2. The Syriac names of the vowels imply nothing
regarding the quantaty of the 8yr. vowels (in our sense of the
word). The majority (] and ] being the minority) whether with
or without matres lectionis, give no clue to their quantity;
whether €. g. the " in ]..p-.?o.::a, Naldad, Soaal be long or short
can only be determined by the laws of Inflexion.

As diphthongs may be noted:

1) au of,.for which the E. Syrians always write
of!, 12ex3 mautd, not till a later period pronounced mo-,
hence ¢ always with Q. (v. § 8).

2) ai ul, of, 18u2 baitd also with Q.; to be dis-
tinguished from aa5 bet™; solitary exception #als PTO-
nounced ’ay, ,,how“.

1 Also before consonantal o with a vowel, and even before
o doubled, the Nestorians always write ~for @ e.g. u;.l:, do'::a:,
(PINN 43 the only exceptions acc. to BH are the pass. parts.
Lu, L.am &e.
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8) di uf, w—; specially frequent in the termina-
tions of adjectives.

4) With suffixes we find additional combinations
of vowels, vmo—, woica—, wnee— and, particularly in
Greek words, o] eu Or em. Cf. also in the N. T. words
such as laesiae, ian‘.\. Rdes, [FEBT eJ...g,_—:a.h

For the Hebr. Sewa, whether mobile or qulescent
as well as for the doubling there is no special sign
in Syriac any more than in Ethiopic (Gram. Zthiop.
§§ 7. 9). The want of a sign corresponding to Dag.
forte is all the more comprehensible since the doubling
ceased to be audible among the Western Syrians at a
tolerably early period.

Additional signs. Several of these are clearly
extensions of the simple diacritical point. First, the
plural points (1Zedfu used)!, employed equally
by E. and W. Syrians, particularly with the noun,
when the singular and the plural have the same con-
sonants: L= malkd, laNis malke (with 5: ] ,__\,J ]m
malket"a, 1255 malkdt"a; also with collectives 138 “dnd
sheep, 15 rak"$d horses. They are likewise used with
the verb e. g. 3 f. pl. pf. uohs &°t"db”, especially with
verbs §i, where .S ¢<ay 3 f. pl. pf. might be con-
founded with WS 9°ldy imp. sg.

1 The name Ribbui unzz was first given to these points
by later Maronite grammarians from the Hebrew.
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A further extension is the diacritical point
with the Verb. We have already seen (§ 6 a) how a
point over the word was used to distinguish the more
fully vocalised forms, such as the part. act. Peal and
the Ethpaal from the perf. Peal and the Ethpeel ac-
companied by a point under the form (c=na, i,
kdt"eb", *dmar, galé from b, ol [N ket ab”, "emar,
g°ld, \qus2) et"gattal from \_;.u;;]' et"qetel). We have
now to add that two points (often called Wpese O
l;as) rendered it possible to distinguish a third form
with the same consonants, e. g. the passive part. of
]3 H ¢°lé (in addition to gale and g°ld above) or in the
sing. perf. 2535 1 m, aS3o 2 M, e 3 f. (last
form written by the Nestorians with two points under
L)) This system was of course still inadequate
inasmuch as a>a- may equally well represent three
forms of the Pael. Similarly jmiis 1 p. impf. Peal,
sz perf. Afel, ynsse part. Pael, samss part. Afel. Cf.
D 67.

1) Much more important is the sign for the harder
and softer pronunciations of the 6 2222, correspond-
ing to the Hebr. Dagesh lene and Rafe. It consists
of a small point, generally coloured red by the Nes-
torians, placed over— Qussay(a) loses hardening—
or under— Rukkak®(3) 12205 softening—these con-
sonants.
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Jacob of Edessa seems to have been the first both to in-
troduce the ],.1,.@.&: and to distinguish the harder pronunciation

(by & point).
9) The rules for the pronunciation of the Begad-

kephath are not so constant as in Hebrew but the
following hold good in the main: Q. stands

a) at the beginning of a word after a vowelless
consonant {;= m,.sa; hence after & mappicatum of the
3 pers. pron. o and

b) likewise in the middle of a word LN, )
mal-kd, ket"-bet", particularly after dlphthongs and

¢) when a consonant-is doubled r:;m sabbar, _nsl
appeq, except at the end of a word =l ‘acheb(D).

3) R., on the other hand, is found

a) at the beginning of a word after a vowel jomd
u.lfrs,

b) likewise in the middle of a word, even after
the slightest vowel sound, hence, in particular, after
a doubled consonant and when preformatives have
been added, e. 9. oo and oupos;

¢) always with the suffixes of the 2 pl. ,3_: and

<5, except after the diphthong &~ of the plural.

Wore 1. Thus far the Byriac usage is the same as the
Hebrew; an important distinction, however, appears in the fact
that in Syriac even unaccented syllables with a long vowel may
be shut, i, €. may be followed by Q., e. g. stal. emph. and fem. of
the part. \,':}.\_.;, Iapb:'a, Tn.bbo (Exceptions § 38 g); while, on
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the other hand, the feminine < may be aspirated after syllables
with a short vowel.

2. By 2 b and 8 b is explained the difference between i"":""\;
and b"‘& (J*’ and ul”) kaa and L\,.hc (cf. "3b2 and "352

from ﬂ“D‘:ﬁ)
P ry
8. After a the fem., Z ha.s mostly R.: ]_z.;_"l..u, [P

(Exception ]b«q;._n::a); in exceptional cases after §, e. g. ]{.z:—s; R
always with £ of the adjectivé.l termination ].102; Q. always with
2 in the fem. of adjs. in oy |Bw—.

4, Anl additional helping-vowel does not affect the earlier
pronunciation, thus |Azial and |AzAd, |osane and |Maana,
e..'.:v].J and a.:p (in poetry).

5. For the distinction between .,.A!ak and ,z,._.;, \,.I\..-.hoa]
and .,,p.a.bos] v. §§ 89. 47c; for the hardening of the first radical
i:: the i impf. Pael § 38, of the vowelless prefix of the impf. after
cand 3 § 49.

6. Of - and <= we find a third and even a fourth pronun-
ciation current, While aspirated - corresponds to the modern
Gk. @, the Gk. m is harder than <& with Q, and in accurate MSS. is

indicated sometimes by a point in the <=, sometimes, ‘among the
Nestorians, by two points under. it, and, finally, in Palestinian
Syriac by an inverted e. (so also with 7), while the Nestorians
indicate by s the almost vocalic -2 in such words as an.a.;,
w22, {pew, bas) Mt 8, 12 ete. cf. ZDMG 82, 746.

The signs Himss and Pl o, chiefly used in
poetry,indicate respectively the shorter or more hurried,
and the longer or fuller pronunciation of a word or of

8 o
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a consonant without or with vowels. The former is a
horizontal or (Nestor.) sloping stroke over the con-
sonant, e. ¢.: |asys es-g°t"d, not ‘e-seg-t"d; the latter
the same stroke under the consonant: 13w} de-chel-t*a,
not dech-let*d or dechlt"d, i cka;nerkan, not
chamrhon. Both strokes are in frequent use to dis-
tinguish the Ethpeel from the Ethpaal.

»  The so-called lineola occultans, an extension
of lagep, is placed by some authors over, by others
under a silent consonant; it is especially frequent with
o of the enclitic auxiliary verb jom, with j of the
pron. of the 1 and 2 pers., with « of the 3 pefs., with
adf, Bial, <o, 252 &c.

¢ In accurate MSS. other signs are found, such as a hyphen
between two words, corresponding to the Hebr. Makkeph: also
a line above the end of a word i!c.w'l, meant to draw the tone
to the following word; another under, L'L.A.I\éa meant to retain

] v

the tone on the first, e. g. ]_-A. Qm and i_'u.q B
(malkta d¥abba and malktal 3abba) &c.

d Not unfrequent is the sign of abbreviation ‘m.ej
= leconae], ‘e — lusow, ‘2o = o 22, v =l
10 Of the so-called puncta extraordinaria the

follg. may be named:

1. a point is placed, as in Gk. and Heb. MSS., over
every letter that is to be deleted;

2. words requiring to be transposed are indicated
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either by three points placed under them, or by the
letters = i{;

3. for quotations there are special marks >, which,
in theological MSS., vary according as the quotation is
taken from an orthodox or an heretical author.

The ancient grammarians are silent as to the posi-
tion of the tone. We may however regard it as a rule
that in general the penult is accented, never the ante-
penult ; the ultimate only where the preceding syllable
has only a half-vowel or a helping-vowel, e. g. in the
noun, wj. like y~s, in the verb o, oBa, s,
There is no doubt, however, that originally the tone lay
on long terminations like T_kba, e;:w, _za_.:;:u:

‘We find rhetorical accents mentioned as early
as the 5™ century; at a later period, 7. e. from about
600 A. D. onwards, there existed a very elaborate
accentual system with as many as 30 to 40 accents
and marks of interpunction. The four principal are
12422, closing the ‘apodosis or second half (L5e3),
and 1232, closing the protasis or first half of the
sentence (l3cas); NS dividing the former, Loaaor

11

12

kel dividing the latter into several members, as re- .

presented in the following scheme.
il . .

I’

———— ————

1) Name and form correspond to the Hebrew Sewa.
Nestle, Syriac Grammar. B
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In some printed books ¢ is found at the end of an
interrogative sentence. For details Phillips, Martin,
D. pp. 137—161 may be consulted. :

13 The numbers were in early times represented by
the letters of the alphabet, the numerical values of
which have been given in the table. For 500 it was
customary to write 2, for 600 5.2, for 900 s22. The
stroke over the respective groups serves to distin-
guish them from vocables having the same letters. In
recent times dates are written in the Arabic manner
w=o] 1888. Special numerical signs and ciphers, the
so-called Arabic ciphers, are found at a tolerably early
date in ancient inscriptions and in certain manuscripts.
Cf. ZDMG. 16, 577. Land, Anecd. 1, Tab. 25. Wright's

Catalogue.

B. PHONOLOGY. (8§ 14—18.)

14 The relation of the Syriac consonants to those of
a Arabic and Hebrew is represented in the following

table, which is confined to the sibilants and the dentals.

6 b 4 3 2 1
a b a

b 2
r X ‘ T
AN

- G e
& (e
¢ -

- Hebr. 2(») ©
Syr. 4
1 COf. § 1 and the remarks of G. Hoff mann LCBI 87, 18, 608

on Noldeke's “Semitic Languages”.
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The student should look up illustrations in Gen.
1—4.

It is to be noted that when, in a root, v — &0
comes into contact with another s, the firsts becomes
1; cf. Lagarde, Semitica I, 22, N, ZDMG. 32, 405.
e = = <X goke, IR, Koel.

Every syllable begins with a consonant and withi5
one only. Apparent exceptions, such as iz (Q.), have 8
frequently a helping vowel prefixed, in this case e
ifaf, Lesilaof ; elsewhere a, as often in (<55 =
PP, wedl- 5. and similar forms are pronounced
as if written—as they frequently are—, . &ec.

Syriac differs from Hebrew in the following points: &

1) Short vowels remaining in the tone-syllable are
not confined to the Verb \gl» (Heb. >up) €. 9. .omy =
amy. |

2) Short vowels before the tone are notlengthened
but dropped Sgls =5vR, oay = 27

3) A long vowel may stand in a shut syllable
1502, oteas (H. omop).

As in Hebrew, a syllable cannot end in more than ¢
one consonant, except in such forms as zxgle, 227,

Consonantal Changes. As in the other Semitic 16
languages the 2 of the reflexive, when the first radical ¢

is a sibilant, takes the place of the latter and assumes
Bb
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the same degree of hardness: . rwj, sEaf, =331,
,gh.g&i from il =N ; but see verbs eX.

b In many other cases a consonant is assimilated to
a following one in pronunciation; v. § 4.

¢ Vowelless 3 is assimilated to the following con-
sonant, which is thereby doubled: .o&f for an-pe,
_g_\ for genb, jxia Sattd, ]z.]z vice versd a doubling
is sometimes dissolved by a (or 3); ]f“"'\x H. =423,
u.wau, H. »o2.

d The following are not pronounced: 1) | in the
beginning of words like g, —a3]; 50 1) when standing
without accent after or mstead of a verb; 2) m of the
unemphatic pronouns oo, wan, in the suff. of the 3. pers
...m,_.i 'id*au, \.m_.,_a g°rdi, in the &UXIII&I‘} verb jom,
in the irregular o (v. § 48); 3) w in Ju (v. § 19);
4) N in £\ (v. §48) and 5 in 22 (§ 32) and =
(§ 489).

e By apheresis |, -, and 1 disappear in the imper.
of the corresponding verbs (v. § 41 ff.), as also in cer-
tain nominal forms 125, 1pas (H. m9y, m2w); by con-
traction very frequently | after preformatives =<3
= neallef, ]zqi.a’;;a \-.-..:] I eat; [one of the double con-
sonants in stems w3, (J = z'gag, 16233 se8, <o) the
fem, 2 in 20 new, f. 12/a A¢d"attd. Apocopeis
chiefly found in the 3 pl., ‘where S is frequently
written for e\yls or .52 The Hebr. feminine ending
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rn appears in the stat. abs. only as ¢, ez, alsa.a;
similarly in a few cases .~ for P —.

' i may be prefixed to foreign words beginning f
with two consonants, and to verbs .s, and is frequently
inserted as a mater lectionis: JAuXiy dallitini, i<
part. Finally we note the addition of a paragogic . to
certain parts of the verb, e.g. 1 p. pl. asys for Sls
3, in imper. 2 pl. X5, xXPls for eNglo, LSNs.

The gutturals do not affect the vocalization to 17
the same extent as in Hebrew; they even seem to have
been originally capable of being doubled. They prefer
a to e, e. ¢g. in the part. Peal ,;Zi’ for \.32, in the Pael,
Afel _udyf for ad"neh; o (u) is frequently retained in
the impf.; the E. Syrians often write a for e, even when
there is no guttural, dus, fne, ]m]n}j.

The quiescent consonants are pretty much as in p
Hebrew.

1. 1, like the Hebr. m, stands for 4 and é at the
end of words Lo, Lalss = malkd, malke.

2. In the beginning of words, where it has always
a helping-vowel, it surrenders its vowel to vowelless
prefixes {asZ valdhd, x?ﬁ lad"dm ; the Nestorians how-
ever, v®aldhd, 1°dd"am; but when two prefixes come
together they also wrote ,\oma_:ij:o [ESNAN/ velab uhon.

1 List in Martin, Syriens Orientaux et Occidentaux (1872)
Tables 1—8.
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3. Without a vowel ], in the middle of a word,
quiesces not only in a, [ilxlsw (for meass‘ydnd), but also
in e, {dNastse, and 7, lrsclse (but Nest. mémra).

4. In Afel it becomes ¢, more rarely .: WEof,
J.]: for | between two vowels v. § 4.

5.. For o in the beginning of words v. § 44a, for o
in the middle and for the changes it undergoes § 460;
for o § 46 a. Except lew to live and perhaps sz to .
set, there are no verbs mediee ., but very many tertie
_: on the other hand there are no verbs tertiz .

Since the Quantity (long or short) of the vowels
like the doubling of the consonants, is in most cases
no longer recognisable by outward and visible signs,
no unfailing rule can be given regarding their per-
manence and disappearance; vowels in sharpened syl-
lables are of course equally unchangeable with those
naturally long. Noteworthy, however, is the ease with
which the characteristic vowel of a form may change
its pOSIthIl, e. g. in the segola.te forms ;=o, ’\‘..\.\a,
_...e,_o, alongside of {322, R,, lases; and in the fe-
minines ]4,_r;..=, ]bb.\\b, ium alongside of fa=Sss,
]zu.:.u;, j2mses; in the imper. aNads, wiaSdes.
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II. MORPHOLOGY. (§§ 19—49.)
A, PRONOUN. (§§ 19—28.)
(l e 0P ] [ : ' p :.0 ).
The Personal Pronoun (Lels, bsoypsy) used 19
independently:
I &) we e.., T'z.nJ]
thou af, f. uz\...ll you ,\::L:.]j, v‘“ﬂ
he  oa, she un they  &da, f. <o
After the participle, and more rarely after the adjective, @
the pronouns are used enclitically with shortened forms. This

usage is most frequent with the pronouns of the first person,

least so with those of the third. Exx. k] ,..'::l], ]Jrho] I say, so
almost always even in the oldest translation of the Gospels (Oure-

tonian) which, instead of the elsewhere usual e..,.haf or ‘.-,.Sa] £
TL" (both =’am®rinan), still frequently writes TL“J‘ I but can

ha.rﬂly have any longer read anachmam or emachnan; b....ba.‘m =

ul\.ﬂ 1..;.&:; r.xa..-,_: Lk. 1, 98 — b3{ g=32, but here =
uzxif ]_fu;:a; 3..5:]’_ 5237 T.'_\f:f; before enclitic oo and
-l d becomes a, e ].J] ‘enau, it is I, among the Nestorians,

The 8 pl. has special enclitic forms a.J], f. .q..'li which
are also used, instead of suffixes, to express the object.

The personal pronouns in Syriac are employed much more p
frequently than e. g. in Hebrew to express the copula: ].J] L’II
and ooy L'l], esoa for oo cc'l.

For the suffixes of the moun (HHzaSZiss, fmizw,

1 See Jacob of Edessa ed. Phillips 7, 13, Elias of Sobha c. 3.
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affixa relationis) ». § 81, for those of the verb (if.sw
laass) v. § 39
20 Demonstrative pronoun (Lifs):
a) this @, Ha £ (&) 13 pl. €. uan
b) that car f. o pl.m. &da, f. .
Very rare gea and yaaa,

21 The interrogative pronoun (Li&ia..') is .\;Z
who? and s (also written & mon) s what?; inter-
rogative adverb i» how? and adjective ]_1.,], £ 1,_.1
pl. f.h..i, which (man &c.)?

22 All the functions of the relative pronoun are
discharged by j, 3 (H. my), generally alone, though
frequently preceded by 13a, oo LiL{; 3 <2 €Very one that.

23 A set of possessive pronouns much used in later
translations is compounded of .,, an older form of ,
the dative particle N\ and the suffixes: P .
walyy aley, ally; Ny (3303, eSS on,
.

B. NOUN. (§8 24—88.)

24  Substantive and Adjective. Nouns (jaas)
are partly primitive (Hiaumse, 1A, j21e2, Kinad),
partly derivative (1ila.z2:0, le.h::. laz1s2). The
latter class may be derived from verbs or from other
substantives, and that in various ways. They may be

composed simply of the consonants of the root with
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one or more vowels, long or short, or may be formed
by the doubling of a radical or by prefixing, inserting,
or affixing one or more consonants.

Certain formations are employed as adjectives and
participles or in particular significations.

The following list, in which the forms from strong
stems are followed by those from weak stems, and the
masculine by the feminine forms, does not profess to
give more than the most frequently occurring nominal
forms in Syriac.

1. With a short vowel:

a) qatl, getl, qutl, or gtal, qtel, qtul’: =,
Z; N, LS5 waeps, bazes; ain abs. and constr.
states almost entirely confined to final gutturals and »:
Lo 12em; <3, 1560 WS, 125 waud (acc. to Nestorian
pronunciation rés, acc. to the Jacobite rif), ].sf; rarely
with @ 13%; seal, ded; <<, B, but from {32 st.
estr. aus; paa¥, 1AN, [ak; WS, LA;..

The feminines of the strong form take the vowel
with the first or the second radical as may most con-
duce to ease of pronunciation: 1;&1.5:5, 1”:.\.3,.., as well
as 12p2a, 1a5w) alongside of 12N, 12972 (Q. because
originally 123;<” which was also in use), fwcase and

1 Cf. Heb, 723 and =235 etc., N2 and -ﬁ vaw and ziW; Nest.
- . =t 2 o~ O.
Vodup 2, alongside usual Nosbw 2l

I~
(51
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BSad; Mg 12ez, 1aad; 1l 1fser; luis,
sl

b) With these, as a rule, coincide the forms with
(originally) two short vowels (Hebr. Gr. § 25), since
traces of the second vowel can only be detected here
and there, where the second-radical has @ or the third
R.; ooy, Loms; é], 1i2]; but efs, Las; adjective
Zpa, 124 (pronounced hatd).

Feminines: j2s23, 12597, 1248, 1004, 12N (220,
haN (from jaa=y).

2. With a long vowel:

a) after the first consonant:

a) qatal seN< eSS rare in Syriac.

@) qétel, the usual form of the active participle of
the Qal, =iz, 1523; csaf; sols; NIK; ii\

7) qitdl, nomina agentis jyasil, Loops.

b) after the second consonant:

@) qetdl: lpas, 13], fpadl; His, o9 s His.

B) qatil: the usual passive participle of the Qal:
) WE S paic], pada, seas, Subst. 1AMam; jalo.

7) qatul, the Heb. passive part., rare in Syriac;
lsoaws, 1hNeds, 1hosss.

3. With the middle radical doubled:

a) qattal, qettal intensive adjectives and nomina

ePpv pp -

opificum: 13, 1i33; <35 1iag; 1345,
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b) quttdl, nomina actionis II (3Ze3, iias, and
colour names isasof.

c) qattil, very many adjectives ki, wauil, u &,
gazs2, and part. perf. w2, 2l

d) qattul 13, psdan’, Jasas.

4. With formative additions:

a) with preformatives:

1) with m:

a) the infinitives,

B) the participles of the derived stems,

7) many substantives s, Boats: ool L22e,
e lnads, s, jonasd; with long vowel in the stem
B WS fodusd, (atins; with long vowel in the
preformative pasass’, cf. jsanss, H. =ipn.

2) with ¢, derived from III and V jaus2, i_,_.;nki,
lachoz; very many feminines |rasdal, ldwetaZ,
12utaz?

b) With afformatives:

1) with an for substantives: 150af, MiNal, Hipoes,
especially from stems pi: 11283, it is also the favourite

1 Ace, to Lagarde GGA. 1884, 278 becanse=\c.bo].ba for
&Salie, from a stem corresponding to the Arabic pec.

2 With y a few (foreign?) names of animals and plants
(N, 127,2); with n 1_%’5.-.3, a few biblical proper names commencing
in Hebrew with ¥ w223, <a23; on Nimrod v. Lag. Arm. 8t.
p. 112, !
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termination for the formation of nomina agentis from
the derived participles and from adjectives, in which
a fem. 7 has often been preserved or, in cases, inserted

Nore. Besides an also 0n: 15:.:.:::3, ﬁﬁkﬁ\(boan-words?)
gee Lagarde GGN. 1882, 400/404; Rahlfs, BH zu den salomonischen
Sohriften Leipz. 1887, N LOBL 87, 25, 851.

£ e b ¥

on is the usual diminutive ending Pessse, more rarely 08

LWM; or both combined.

9) dy for derived adjectives, oo £ jiudse,
pl. i,

1) and 2) may be combined anay, 1ileh, KAST.

3) 1, f. ith; 1nudesy, 1£.Se S0, Masculine abstract
substantives with y (u) are also formed from verbs
Peads, [iacda, Kaed, of which a st. abs. apparently
does not occur. '

4) Feminine abstract nouns in uth o, st. cstr.
2o~ st. emph. 1lo= jZaiNss, specially frequent in
scientific terminology.

Forms with more than three radicals are not un-
frequent, but they are too irregular to be properly clas-
sified. A few rare examples of compound words are
to be met with, as jzwj. foundation, 145, ASc enemy;
one or two with S<s, o3, w3, nONE with o} and i

i GH., ZDMG. 32, 755.
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Greek words and proper names have found their way
into Syriac in great numbers.

~¢) On the vocalisation of the feminines see § 18
and GH., ZDMG. 32, 750.

As regards the two genders, the usage is essenti- 26
ally the same as in Hebrew. A considerable number
are common gender (D. 269, N. 87). Among feminines
without the feminine termination are the names of
members of the body occurring in pairs, names of
places and materials (D. 268, N. 84), and the numbers
from 83—10; e. g. a3, S3i, 3, ed.

The dual has left a trace of itself only in .52 2,27
<2k 200 and i .

The plural has two terminations, m. ——, f. . —;28

P =

jad, <udad; Hapss, odupso. Masculines from i stems ¢
ending in the sing. in e take .., feminines in - and
uz—: ta.kf‘, \:E— and ,{.:—; II\P, \."::\; ez x:, {DAS.'&:;
wial, —slul.

Many nouns with a masculine form in the singular »
take the feminine termination in the plural; i~ bed,
pl. <5i<; 52 place, G52, L physician, Zai; vice
versd many feminines take the masculine plural, e. g.
i, G word; pl. <20 melling 124k, Jhoa Week,
—t4; L] cubit, wuof; 13s, 1550 cave, e
A few have both forms in the plural: {2f father, v.
§ 32, ,:-,.; horn, vj,.é and 3;2; ,f. hand, —nf and
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Ol wa. day, <o and al; \uu strength,

—les, St. emph. (v. infr.) {ls, hence \ZS....:, =N
heart, =X and =X

¢ A few substantives are used only in the singular
lbufw 8in, jaaes and fia truth, jZaisd.e faith;
others only in th'e plural 2l life, s water (v...
§ 82), —wxawd mercy; Lixda heaven is construed both

as sing. and as plural.

29  There are no case-endings in Syriac any more

“ than in Hebrew. The various cases (IFNe2ss, v. Gott-

~heil, Elias of Sobha u. 32 ff.) are expressed by means
of prepositions, the dative and often the accusative by
\, the genitive by ;. The genitive relation, moreover,
was still expressed by the shortened form of the Noun
in the so-called construct state. This, the usual method
in Hebrew, was called jZolotias fosaay hey. (am-
putation of the noun in annexion). The short
independent form of the noun was known as the absolute
state.

b In addition to these, we have in Aramaic a third
form, the so-called emphatic state which supplies
the place of the prefixed definite (determining) article
(wanting in Aramaic) and which is formed by affixing
the termination & i~ to the noun. The masculine
plural ends in e {— (st. cstr.+4 GH. in LCBI. 87, 18,
607), from §i stems aiyd (ayya) i2—. This form, we
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may add, has become so common that it frequently
stands where determination is not implied, and in many

cases is the only form in use.

The following table gives a summary of the various
classes of nouns and their inflexion:

st. emph,

e v

- o
Lo
=
lsoes
(LR

(RS-

-] -

Sing.
st. abs. and cstr.
a (N king
b \.:\5 foot
c ..m;.n sanctuary jases
d 2 child
I 2 ,
e soas day
f seye
g s sea
h .Sarest

{a W\ eternity

IT o ik

b o witness

III{a wase b‘iu?quet
b {jwse vision

[P
[ P
Lsals
fron
BNV
v

IR

There is little to add by way of detail:
a) Class I comprises the mouns with one short
vowel, from which those with (originally) two short
vowels (§ 25 1%) can no longer be distinguished. From
e and a of the shorter form, it is impossible to infer

the vowel of the longer form: \.G L35 4 A

v P~
o3 oo

Plur.

st. abs.  st. estr, st. emph.
. Y X Ij‘\'\.-‘-:
R I X
—_— ¢ u.(,'
= & T o -~ e b
—A2D  wArad Lases
=, ¥ Fomv ~e T
T
= P PV -~ 7
—ai0te  wioos boas
= V v ¥ -~ ¥
. . i
= ¥ P o -~ a7
R Lsasa,
= il -~ 1 : -~ ~ "'_'- -~
=, (-] ¥ o [l e

" % -
< AN Sals, ass
= [ ¥ s -~ D
Y W fyoz
-~ 4 v nr Oy eV
—lals  walalo [y
-~ 14 F = 7 BF . 7
—pais [ B

c
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b) Like < is inflected the diminutive jadux\ st.
eStr. seats; jius takes pus; from (lea reason and’
Hay colour the W. Syrians form Jm and &,

¢) Nouns from «s stems repeat the consonant only
in the plur. of jx2< people and &7 sea.

d) The part. of verbs Ji deserves special attention.

The actlve is H L;\ ?..;\ the passive ll-\\, L.A\

d Pecullar are certain masculine plurals with a» in-
serted, with which Pheenician and Assyrian may be
compared, such as Qusa ruler 1N, =5 great,
with reduplication i35 ; see the list in N. 74.

30 The Feminine. The rarely occurring stat. abs. ends

“in the sing. in @, like the, emph. state of the masc.,
the constr. in —¢ 2, the emph. in ¢+ d j2.

Sing. Plur.
st. abs, estr. emph. abs, cstr.  emph.
I s city m.,;n "?.\.'I...én e..,.so Mugse KLy
I is.hcaiv widow m:] im'}] é.'aaa] Mﬂ‘?]ﬂ&af
@ {3o. companion (f)—  1=. K,_"m — —
b l.i'.@ calf — R S5 —
IKc <2 knowledge —  jhse S5 — —
d L7 maiden — By ] = =
e ]f:!.: joy —  Zopw \S!.I - —

IV oA5C kingdom  2e38 §2a381d \&Ssg —_ o=
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Sing. Plur.
st. abs, cstr, emph. abs.  cstr. emph.
i'a a2y image 2oy llevoy ey — (2l
V(b aX, request — N, N - —
10 wp2 Creation 2pd  Buid o — -
[ p X P pe o ppe
VI s part Mw  Mw @l 221% (Zalse

Nore 1. Class I suffers no change because the last syllable
begins with a consonant. '

2. Class IT, on account of the two consonants, reqmres some-
times a as ]l\k.haa], sometimes ¢ as foasZ, |As2asl request—
in this respect, however, the eastern pronunciation is often at

[} -
variance with the western—sometimes % as in Luoal (does it -

occur?) ]b.m.mz For the uncertainty as regards Q. and R. of
the 2, see above.

8. Class ITI comprises the segolate feminines with the change
in the position of the vowel mentioned in § 18. To this class
belong also the forms under V and VI from l]' stems, which must
not.be confounded with those of class IV,

4. For the double plura.l of certain substa.nmves v, §280; to
these add ]za..a], ]J.c,.hn, 523 and (Zej%al. ].4 sign, 1202}

Pow »

L.c.u {2ocw; ”éﬂ hundred ]Aaba haveonlythe feminine form.
]b..-\,’] takes ‘M\ﬂ,

) 5; %djectivef#inp «— form the pfem‘i,nine in Jie .{.A‘:!..;,
‘M"\’ pl ib..n.‘l..um; those in “ «J, on the other hand,

Ppe p»

W ‘MN

! On {2 4w s, Philippi, ZDMG. 40, 650; de Lagarde, Mitt,
2, 358 f., xacbtog = |2aas.
Nestle, 8yr. Gramm. C
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31 The appending of the suffixes presents little diffi-
culty The singular forms given in §23 (mth\.,,) when
joined to the plural of nouns become i7; yul, wna’;

.-Er;.:, Ta T"“" ,\' T"‘:""_ .\c;u:., T-;'I.s.:

b With the suffixes the noun generally assumes the
form of the st. emph., dropping the terminations 4 and
é; no change occurs except where ease of pronunciation
demands the insertion or restoration of a vowel, or a
change in its position, especially before the vowelless
and consonantal suffixes u; (es, <as} o1, <o In the
case of the masculines, in the above paradigms e. g.,
the position of the vowel is shifted only in _:.s\s
compared with c.._nhs.a Insertion in _ab.....\h u?c'l.ﬂ-‘-,
similarly in ..azf em 27 alongside of ..,Aﬁ, \ccmxl],
walf and A5e my burden from (isess, .,;oLs:,
m,:-.o etc.

¢ Nouns from i stems form with the suffix of the
first Person wasd, wamy, waod, waSa, which the
Jacobites pronounce _._.5\ gabi, Seli, the Nestorians
gab®, $el; with oo and es: u...k‘ c_':..n.-'l',' \::m.a-;"-‘-‘:#;
80 also \r-_...'...u.so, but Nest q.:..,.;.;.o because in the st.
abs. uiaso, which is, at the same time, the form with
the suffix of the 1 pers.; in the same way wamses.

In the plural of these words the radical y is some-
times'dropped and sometimes retained, sy and POl A
wnely and uoell\]; emene and wmelma; with sub-
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stantives, as distinguished from adjectives and parti-
ciples, it seems to be more frequently dropped: s,
Of the feminines those ending in #t, it, at always 4
remain unchanged, as do the restalways before the vocalic
suffixes, frequently also before ., while they generally
insert a helping-vowel before the 2 and 3 plur.; in this
case they assume the same form as in the st. constr.
Thus we find alongside of each other w2iS\sd wisa=d,
ob3as, aNd SANS, wligu, wdausl; 80 wdsy, wlio,
»aa] alongside of ua g, 2N, wisawm, wals; wiir,
\omg!_.;;a alongside of \eng.gw, Cf. also w2 my
maid, but w2i> my daughter.

More or less irregular in their formation are a 32
number of substantives, of which the following are the
most important.

15 father, wanting (acc. to BH) in abs. and const.,
with suff. 1 p. waf, before the others czf, thus a2,

aesl, ,\E;E_f; in the pl. T.ECE]V . =5 and, metaphorically,

P PuF [--1-5

21, 122], then pronounced abba.

Lo brother, with suff. like 15f, pl. <aif; in the
same way saa, lsaw father-in-law, with suff. of 1 p.
<o, before other suff. csan, pl. jncw.

1t sister, pl. oaf, 12<af.

Hiai another, f. 121, pl. iul, £ i;\’.ﬁ;;:'.'l_.

C
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o] mother, wsf, assi, Pl | 2osal.

1?.».;9] maid, pl 120083 .

l;mf or 12:3{! (pronounce ’att’t"d, ata) woman,
cstr. ;ﬁ] pl. a3, .

1%.2 house, a.s, contracted 2, pl. _{..b.::, jio
(note Q.).

5 50D, [p2, i, *rr-‘a L) \“-"r-a pl. iz,
iz, lais. |

1222 daughter, cstr. 2,5, 425, but w202, pl. A3,
M.

e lord, cstr. {30; « discarded before suff., thus
o, ,.:.;Z, .\,.';o (1 Cor. 16, 21), pl. 1w and {3, T.,.sa
or 2ok, fem 120 (Mapﬁa Q.)-

v water, s, -2, bef. suffixes with or without
-, womese OT TS

15 City,-abs. Jie, Cstr. 2oses: pl. o3as, wsies.

33 The Numerals. The cardinals (Luss simple)

@ from 1 to 10 have separate forms for both genders,
and, as in the other Semitic languages, in the case of
the numbers 3 to 10, the feminine forms are used with
masculine substantives and vice versd. They are placed
in apposition sometimes before—the more usual
position—sometimes after the object numbered.

1 In inscriptions also e2Z] ZDMG. 36, 147.
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masc. o . <3z ; a2 ) ].ﬁs-;-i:' : byl
fem. ORI § 22 D] Al
masc. . 10 ISoa i...._unz " .'3‘2 - Joms
fem. AL \2a Lu.oz -l YN

To form the numbers from 11 to 19 ;us is added b
for the masculine, j;=S for the feminine, to a shortened
form of the units.

masc. NN Fus32 FasAN 2
fem. H 1;u£;... . il 252 1 Prmla N2
masc. L g TNV FENN A
masc. 14 ;.mm,i 15 ,.m 16 ATV
fem. (Ge<T) imsdlsan Jis 2D
masc. PN ALY o2
mase. 17 jusfia 18 pEsasdz ]9 pmsKas
fem. floa IRV [

Several variations are found in the orthography,
especially of the feminine; e. g. " is often wanting over
s of s,

The tens are the plural forms of the units, (in- ¢
cluding ;=) and are of the common gender. <i ,_m.; 20,
.(.b.;z 30, Qm-,u] 40, g..m... 50, {..b..p 60, <"=:" 70,
iz, also written sz 80, a2 90.

They are joined to the units in such a way that

the larger number is placed first, followed by the
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smaller, which shows the gender and is always accom-
panied by o, €.9. o <l and | owd il The object
numbered is generally placed after in the absolute

plural.
d The remaining cardinal numbers are used as proper
substantives.
s 100, in st. emph. 1213=Fr. une centaine (pl.

g w¥

12810) il (duall) 200, Jlsoaxiz 800, jlsdsdsi 400,
flaaasal 500 &c.; X, emph, 128 1000, 2N _jz
2000, =W 18Xz 8000, 2N s 4000 &c.; (12053
10000; wsis 12225 50000). ‘

€ The numbers from 2 to 10 receive the deter-
mination by means of suffixes, which occasion certain
changes in the form: 2.5z you two, oausz they
tW0, unu2i2; Smwiiz (With anomalous Q.) &c.

f The ordinal numbers (Liima], 1827w) are formed
by the ending .°

masc. fem. masc. ‘ fem.
L’.in!_b' ]E‘...;Z_,_-'» 6. liduda 120 BesDoi
2.. WF2!  1hide 7. laiaa  jhalina
3. PidaNz  1ALALN2 8. |al.boz Badase2
4, lai.ss [ SRS} 9, esLaaz Basaaz
b Blusan  Visstas 10, Poiass JBupatass
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Note. In 4, 6, 7 the Nestorians pronounced the second con-

sonant hard.
Further formatxons of thl“- kind are preferably

avoided, and even for those given above fgz;‘ ot, oo
a5 &e. were often used.

The cardinal numbers also serve to indicate the
day of the month L=, 555 or 12502, hatds, liefaNas
(Esth. 3, 12) &c.

The distributives are expressed by repetition of ¢
the numeral: ,__.. s ],... ],_.. (Pl Bympm, L. ]m,...,....
some), more rarely by 23, S 2ao €ach.

A few fractional numbers are found as in Hebrew:
imoz 8005 (with silent .= § 6) L.aaa... once and twice
<30 12253 —fold is expressed by - . with = e g¢.
sevenfold [iads ,.., hundredfold jisas r...

For the names of the days and months see the

Glossary.
C. VERB (12.50) (8§ 34—48).

In addition to the two verbal forms of the perfect 34
and imperfect, Syriac employed, more than did the
other Semitic languages, the participle with or
without the auxiliary verb to be to express the pre-
sent, in this respect approaching the Indo-Germanic
family. The Syriac grammarians under Greek in-
fluence even went the length of regarding the above con-
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struction as a third tense, which they named sf8s fi=y
(present, in addition to ;2u; =] past and ash L=
future). .

The Syriac conjugations or stems may be most
conveniently arranged in three groups of two, in all
six conjugations. These are: the simple stem, the
intensive stem, and the causative stem, each with
its corresponding reflexive or passive, as represented
in the usual paradigm:

1. Peal \is and Ethpeel “\lsuf
2. Pael &2 and Ethpaal X2
3. Aphel \Zsf and Ettafal sz

To these we must add a few other formations, e. g.
a second causative form, the Saphel and its reflexive,
Estaphal (Aethiop. Gram. § 43), in some cases a Paiel
or Pauel (Aeth. Gr. § 40) and other quadriliteral forms.

The inflectional endings are:

a) in the perfect:

o of 2m.  8f 3m
Sing. B it et ™ B —
Plur. (J)— <b— ¢— (<)o— (O)e—

b) in the imperfect:

Sing. —1 - -2 —2 = =3
e & ] »
Plur. P | \_z \m—,{ \—J c—3

—
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¢) in the imperative: _
Plur. Sing.
f. m. f. mn.
N

Nore. Where longer and shorter endings are found side by
side, the former are to be regarded as secondary or derived.!

The Syrians distinguish two moods (lu3y or LCsl, 37
also 135%0), the indicative (L2ams) and imperative e
(]am) The jussive?, and the apocopated and emphatic
forms of Arabic are wanting; the infinitive and the
participle (jsa 2so, ].az.usp) belong rather to the
Noun.

The strong verbs are called by the Syrians 1o, b
the weak (2nu;=.

Verbs of the simple stem are either transitive 38
(1m), or intransitive (]b..;...:a), the latter have “
generally e in the perfect N0, fear, <= be pregnant;

* in some cases the vowel varies according to the signi-
fication: 27w lay waste, .oi. be waste; in other .
cases there is no change: y2n vertereandse vertere,
;e part and go apart.

There is no reflexive with 7, corresponding to the &
Hebr. Niphal. The significations of the derived stems

1t GH, ZDMG. 82, 757.
2 Are traces of it to be found Jer. 10, 11 and in the in-
scription of Teima 11 (*—not )% Berl. Sitz. Ber. 84,817. 87,448.
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present the same variety as in Hebrew; thus the Pael
is frequentative, intensive, causative &c., while the
reflexive takes the place of the passive, which is wanting.

Forms with more than three radicals are derived
to a large extent from nouns; even words like m;a.\:.‘df,
w';.éz]’, 2xeraw ) are invented by the theologians
and cited by the grammarians.

For Paradigm see following page.

v - .
Nores &) —=2= is more suitable for a model than \.\e or

N\ on account of R, and Q.

b) In the MSS. the silent endings © and »—the latter especi-
ally—in the plural of the perfect and in the imperative are frequently
omitted. For proofs that they were once audible see note to §16¢
and compare Mk. 5,41, tallﬁa OO ( (cod. AD), with xovw (X BC).
On the longer forms in .\a—, - and .QJ of the 1 pers. v.

§ 36 note.
¢) Intransitive verbs with ¢ retain their vowel (so in Arab.

but not in Hebr. 54b and Aeth. 56). e=2 Job 7, 5. 30, 30 is cited
by the grammarians as solitary example of an intrans. perfect
med. 0; ace. to N also az] (but Q., . D p. 225 n. 1).

d) In the impf. and imper. the intransitive have usually a,
which is treated quite as the w of the paradigm \.:g, '\..:,.3,
but wobua, Doiad, D5, —2opad; not many have € as: é]
sell and ,A make, éﬁ and !..'353, with a few {a v. § 42.

e) The eastern Byrians write & . €. 0 not © in the pf. \éMZ:.:,
impf. and imp. «=02a3, <282 © u, on the other hand, in
&3bal, @obaz (o, U and p. 10); the prefix of the impf. they
point with — (&, later I).
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Strong Verb.
Plural. Perfect. Singular.
le. | 2f. 2 m.

<2bs| ubiohs

3f | 3m.| le. 31 2 m. 3 f wE._

& wob3| azhd| ABAE| uNobs|  Kobhs|  aoas| wobs| Peal
-V, LU B A ER A -V - ¥ . =, W A ) P & -~V Hu d.
<=bso Ast?u /on 3| wols| azls| DdoNs| Glods Noks Aods| obs|Lae

-~ ¥ - & ¥ LB -~ -~ F - ¥ - L -~ 4 - -~ g v Lo F
<abal|Babaf| Ghakal| soksl| asbal| pona]| Baks]| Aoksf| a=asf| aial|Aphel

s -~ [- I - . 3 - x . -~ B - -
gokal hel| esbell (obai|eabail molal| cuadal| wgodaZl qoksZ.sokai|Peal

-~V LA ” - . T = e« ¥ -9 -~V -~V
oba) odall andazl ohalleshal| oRS]| canbozl oRazl ok3zl woia|Pael
obal ohsZ oobhaZ| coball @ghal wbaf <aoball ois2Zl oBaZ| oKai|Aphel
Imperative.
Participle. Ty _ Plural. Singular.
: : Infinitive,
passive. active. f. m. f. m.

Fauds, waubs| 1525, webs|  obaw | Tlinehs| (ot ageds|anohs | wgods| Peal
- vV Ld -~ - -~ -~ -~
labaw, ohat |ladat, okaw | abaw | uoks|  o.ahS| uokE | k5| Pael

P v v, v|l.p = v -~ 7 a0 v

/0
kobaws, okad| 1ahat, ey  ediaw | luabh]| ofasbal| wgksf oo [Aphel
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f) The formation of 3 m. sg. impf. by » instead of ¥ (hence
ia.lwa.ys=1 pl.) distinguishes the Syriac of Edessa together with
the Mandaean not only from Hebr,, Arab,, Ethiop. and Pheen., but
also from the western dialects of Palmyr., Aramaic-Palest., Bamarit.,
Nabat. Whether there is any analogy between it and the forms of
the impf. with » in biblical Aramaic and in Talmudic is doubtful
(cf. D §181, Kautzsch, Bibl. Aram, §47).,

g) For Q. of the first radical in the 1 impf Pael, and of the
third in the part. ». § 8 A.5. As exceptions to the latter we find
cited T':'QS" T‘Esﬁ’ ?‘A\Z’ v‘:@; ‘It is to be observed,
further, that when the tone is thrown forward the passive
participles of Pael and Aphel are not to be distinguished from the
participles active. On the union of the participle with the pronoun

and the ensuing contractions, see § 19 a.

-h) Pael and Aphel present no difficulty. u..u.:‘;.uT find may
be regarded asPeal with prosthetic | or as Afel with e for a, ef.
12 and ]E\-I-T, m in wwiats and r2Wn in Daniel.

i) No confusion can arise between thereflexive or passive
forms of the simple stem and those of the intensive, that is, between
Ethpeel (\_\:azi‘, with the diacritical point \.8=£]) and Ethpaal
(\.ﬁ.’;.df, \.h..azi) if the second or third radical is one of the
m,.xs In other cases, the 3 f. and 1 sg. of the perf.,, the 2 f,
sg. and the 3 and 2 pl. of the imperf. and generally the imperative
are written alike, so that AS.;\.;AT, AS.@\.;AT may be read either
as ethqatlath, ethqatleth of the simple stem, or as ethgattclath,
ethqaittelet’ of the intensive. When the vowel of the imper. is thréwn
back, however, we can distinguish between Ziaw 2] of the simple,
and -..'.g.u:éi of the intensive stem. The Eastern Syrians give the
latter form a second vowel on account of the doubling and conse-
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quently do not distinguish it from the perfect. The W.Syrians do
the same in cases like xﬁ;.z.f In printed texts the diacritical
point developed into a diacritical line over (Ethpaal) and under
(Ethpeel) the middle radical.

k) The Ethpeel often takes the place of the Ettaphal
(\\._\‘Isizf), in the 8 . and 2 m. and f. impf. of the latter only
two #'s are written —ohsZ2; it is, however, like the Estaphal,
comparatively rare, '

The strong verb with suffixes.

Notes on the paradigm (pp. 44—45).

a) One or two of the forms are found only in the works of
Syrian grammarians; the suff. 2 . pl. is omitted, gince it is treated
exactly like the masc.; \6.1? and ‘:“ST serve as suffixes of the 3 pl

b) In the perfect the 8 f.sg. is distinguished from the
1 sg. with suffixes of the 2 and 3 pers, only by the R. of the Z;
from the 2 m, with 1 pers. by R. and the difference of vowel.

In the 8 pl. suffixes are also appended to the lengthened forms
_:.Ee.E.«z\S, .53.19...‘2&..; &c., which others point as #E\:, cf. in
the imperative ..s.Jc_E:Ac..; alongside of wllasob.s.

d) When the impf. represents the imper., it takes the suffixes
of the latter, hence the 2 impf. often in ordinary cases ..1..&.-:2

e) For wons and wmnes we find, especially in the dialect of
the Peshittd, o—, oohal, alodal; the form (waew—)
is also found in some instances with the inf,, which, with the ex-
céption of the suff. of the 1 pers., is otherwise treated like a noun
(RS

« f) Pael, Aphel and the derived stems append their suffixes
after the analogy of the Peal. In the m.sg. and in the lengthened
plural forms, the imper. Pael frequently retains the vowel of the




48 40. GUTTURAL VERBS. 41. VERBS Le.

second radical .;J..;E; so sometimes the impf. Peal; cf.
wlaNe 82 KvD. ed. Wright [v. litter. p. 57] 166 n. 3; 172 n. 2.

40 Verbs with gutturals are not to be reckoned in

¢ Syriac among the weak verbs since those prime gutt.
and in most cases those medie gutt.present no deviation
from the inflexion of the strong verb. Even those tertie
gutt. differ from the above only in respect that they
take a 1) for e (part. act. Peal, Ethpeel, Pael, Aphel)
and 2) often for o (impf. and imp.) —the latter especi-
ally in verbs ending in #. In some cases we find both
0 and ¢ (weNel and uNaj), in one or two o alone.
It is not always possible to say with certainty whether
a given form is an example of 1) or of 2); e. g. in axy,
=Sy, the former may i'epresent an original z*eg, or the
latter may be for nez‘og; but cf. Hebr. pyx, pya.

b In a few verbs | appears as third radical: L=
comfort, tsa defile (both Pael), and gives up its
vowel to the second radical when the latter isvowelless:
ey (8 1) 2127 (2 m.); in the pl. oli3, ace. to the
Syrian grammarians, the o is still audible, perhaps
bayya’i. (In the same category we would place the-
subst. jliw hater, cf.§30¢,d.). {ds (as original part.)
is found alongside of the later iiv, Lis, uiv

41 In verbs i, the | at the beginning of the word
¢ takes a full vowel instead of a Sewa, viz: in the part.
pass. of the Peal (-,..séf) and in the imper. with &, \&3],
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sz, and e in the perf. Peal and in Ethpeel, ;2f, S\,
2i2f &c.; in a few perfects a is written by the E.
Syrians for e, as A for A &c.

The E. Syrians further distinguish the perfect ;i
from the imperative ;). )

After the preformative, | quiesces in e when the b
vowel of the second radical is o, in i when it is a: \=f,
\asti; p3f, (o4 the follg. have 0 \3f, ) pol, o215
2l ﬁ, &0, «f; the follg. a: \f, i, ¢=(, w2sf. Only
one | is written in the first pers. of the imperf. 4,
s0 in the Pael X[, ;

In the Pael | in Western Syriac gives up itsc
vowel to the preformative, according to §§ 16. 17, and
is thereafter frequently dropped, especially in =XJ;
WU, NSke; =Ne; so in the Ethpeel and Ethpaal:
\S12f, Neaifd; NE2f, N334, in which, however, it
is now and then assimilated to the 2: lzzf, ,uz23;
cawdz], wizdse. (H-Julian [vid. Litt. p.57] 8, 1. 5 &c.).

Aphel and Saphel with their reflexives follow the d
analogy of verhs Js: N\3of, riof, uaa, N2o22.

For 2], ui-ai' and \ﬁ v. § 48. The first consonant of e
'T‘;;..a:, from e;ih, points to a Hebrew origin.

-

Verbs .<s 12

The first consonant is apocopated in the imper. o

Peal, and assimilated to the second when it would other-
Nestle, Syr. Gramm. D
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wise stand without a vowel in the close of a syllable;
hence there is mo irregularity in the perf. and part.
Peal, in the Pael, Ethpeel and Ethpaal.

b Assimilation does not take place in a considerable
number of verbs, especially those with « for the middle
radical: seota, 5ma; the same applies to the apocope in
the imper. (thus ssya notwithstanding impf. 3&.d),
especially with such verbs as are also tertiae ..

¢ The vowel of the imper. follows that of the impf.;
a is often found even where the perf. has a; e. g. .o
take, a®, wml; ;23 keep, i, §4 and a3, 3add;
oS, woosd; Zow, Zowd; With e !_\';, ,..:é, e, \.A3
Doubly weak are e. g. 123, 13, bao.

Peal. Imp. of _a21: T";é? a_'ar“_;i, mag, —ses.
of nQ: g Of D3 i
Impf. —oesf, ,{.:u‘.z, wasl, woasl, woasi
oas], éa‘i, .\Q.E_eii, <asd, @adi.
Inf. 2w,
Aphel. Perf 2as{, w2oll, o3, 23s(, o8]
<28, <basl, ohadl, «da], asdl.
Imp. '(‘3'5]: and], wadl, abl.
Impf. _L;]P, t‘.z;ai, _n.é‘.Z, ._:52, ...n.;.;
i), =s2, ,\a.'.‘:.e}i, <28l ,\Q.Eéﬁ.
Inf. «22; Part. act. =i, pass. s
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Ettaphal. Perf. wasZzf, Impf. wasZnd, Imp. aslsl.

Verbs <& =1 13

In the part. pass. Peal, in the Ethpeel, Pael, and a
Ethpaal —instead of the two last often Palpel and
Ethpalpal—verbs of this class present no irregularity,
except that in such Ethpeel forms as ofp=2d, jponss
the double radical is written only once, ;c3223.

Elsewhere the identical consonants are fused into b
one, and the vowel thrown back on the first radical.
Thelatter after preformatives is pronounced hard, which
is the case with the other radical in the perf. and part.
only when it was originally followed by a vowel. Thus
weaad, o, cf. Hebr. 297; 222, 223, but cas and oz,
@=222; on the other hand again _.Zs.

Imper. and impf. have a; o appears in Neg, \al3; ¢
for e is cited only .=, .23, ey, IMp. o= ops, forms
which D § 185 assigns to a root p=a (but cf. {32, 7).

The uninflected part. act. Peal is formed like that d
of verbs «X: .sf3, but 143, _.22; still we find, especi-
ally with \<, also <. In the Aphel, too, there
frequently appears a similar |: aljss, alii.

D*



Sing. 3 m.

44

a

52

Perf.

Sing. 3 m.

3f.

2 m.

21.
1

Plur. 3 m.

3 {.

2 m.

21.
1
Impf.

21

Plur. 3 m.

8.

Imp.
Sing. m.
Plur. m.

B

‘3.3

43. 44, VERBS N, was.

Peal.

b. L
s, a2as

Aphel. |
&5
]
nes]

-~ 7

i

Verbs ce and =

- Ettaphal.

LR
s 22|
vy .7 o
das2z|

vV
naszzi

vy ¥y &
ass2Z|

w7 r
SLEY-FA

£ hA

erasZs
~ P.¥y &
-;-ﬁ-e.\:&'-é'

<524

| Part. Peal
act.
5g. M. wsi5
f. 183
pl. m. (...55
f. &2
pass.
EVer
Part. Aph.
act. afw
pass. weiw

Part. Ett.

N

Inf.

Peal. _e:‘;’h;

, | Aph. c222

.‘\ Ett. «2525s%

-

There remain but two os verbs in Syriac, the
defective participle fic it is becoming, and the Pael
SS assemble with its passive. As in Hebrew, verbs
o5 have passed into the class .=, from which they

are scurcely to be distinguished except in the Aphel.
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The first radical, where it should have Sewa, takes b
an i, which passes over to the vowelless consonant of
the preformative, 25 ire* not yiret, also frequently
written 23.f, Ethpeel 527 (Nest. ;sa29). In the perf.
‘Peal non-gutturals take e, in the 1mpf accordingly a,

i bemg written in place of u: ,;u, g0 inf. r;];a

In the Aphel _ai.j’ and N\ alone show the ¢
original y, v appearing in all the others: ,;o], 2ol &e.

=i and \x,: apocopate the o in the imper. Peal, d
wh1le after preformatlves it is assmlﬂa.ted to the follow-
mnr consonant: \3, asy; w22, 222; \.,:I, o, \‘.s,.ba, YN
In other respects they follow the usual inflexion of the
class.

For oo v. § 48,9 5.

Verbs %, 45

These transfer (with the Jacobites) the vowel of
the | to the preceding vowelless consonant, and have
usually e in the perf. ais, =13, (s; | between two
vowels is pronounced as y, and in some cases the
latter consonant is written instead, e. g. Pael o=

[mp. —=}5, impf. oL<3; part. act. —=of3, Loas, Dass.
.. In the Aphel, in many cases either the | is
dropped or it is placed before the first radical asiss (cf.
§ 43 d); similarly the Ethpeel of _al= is not unfrequently
written 212f; s0 ]2 it displeases for Jo2.
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”

46 Verbs ot

a A verb med. y is perhaps to be seen in yaw set
(v:-§ 17,5), for its imper. is saaw and its impf. seumi;
in the perf., inf. and part.it is not to be distinguished
from the other verbs of this class.!

b When the first radical is vowelless,  unites with

~ the following @ to form @; with ¢ and ¢ it becomes 7,
with » and o, it becomes #; when it would be doubled
in Pael and Ethpaal it usually becomes o, as also in the -
part. act. Peal before inflectional additions. The pre-
formative of the Ethpeel is usually written with two 2’s,
S0 as to reach the same weight with the strong verb.

Perfect. Peal. | Ethpeel. | Pael. | “Aphel.

Sing. 3 m. sad | sewszzl|  said] Sal
3£ pds | pedalzgl| sl aL
2m. bl | hwies| bsel| b
2 shaad | heandzgf | wbseld|  hsasdl
1 paal | daAaszz] | 28EaB|  AMdas]

Plur. 3 m. esad i aveasz2] | asals - ¢
3f s wsaxizgf| wsafs|  wsensy
4 m. - \°M \°M24T | .\OZ\'.M:-:; ,\c&::a.a.;]v
2 hses | oBseaszaf | haeldl Rsens
: <ad | aaszef | als| el

1 On these verbs ». A. Miiller, ZDMG. 33, 698, Noldeke,
ib. 87, 525; Hebr, Gr. §§ 71, 72.
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Peal. | Ethpeel. | Pael. | Aphel
Imp. Sing. Seas veauc2Zf >a..:..:! Saad]
Plur.  awas | cvadz2] | oleis ataas|
Impf. _
Sing. 8 m. Soand Saus2d | Saasd Saanl
2f  awabe| atauszl Masz | leusz
! sl | saabzg] | sedsl o
Plur. 3 m.  awens E88as22d \;ﬁ...;.l | \nb;.-..;'l
Inf. sants esas2dse | evasaws esadse
Part. act. (.5, sols | SeaDZNG | Saaso Saalse
pass. Soad | =t »jgm!. sadts

Nore 1. The verb Zas die has alone retained in the perf.
Peal a trace of the intransitive pronunciation bub;, &Eu.h;, Zhaso,
wllato &c., elsewhere quite as )a..;

2. 2] attend forms its Aphel like verbs 5 Zf, and
similarly the first radical must be pronounced hard after the pre-
form. in '%.‘.':Pilp measure and Q::!f make ready, while other-
wise the preforms. are vowelless; only in poetry do we find here
and there 5@;33‘ &e. o

3. The inf. Peal is sometimes written with an o to which it
has no claim: :.3:&:, o;_éa.

4, Instead of the doubled « (Hebr. Gr. 71, b), e appears
in ,\:;c:, b\\éﬁ, ..ag..z; 5es means dazzle, ,:.hv wake.

5. o remains in verbs whose third radical is ¢, a guttural or
1 loc be, waa show, mez,302beastonished, ];i rejoice

(but }.:\). 5ce be white (but ,...: see). According to N. these



56 46. 47. VERBS cf’b, i&

are mostly denominatives, and by no mean traces of a formation
older than that of ordinary med. o verbs.

6. A Palpel and an Ethpalpal are formed e. g. from >c;
be high, ):;.':c; raise, )c;hong; from \e), \%&i shake,
gyl

7. In the Ethpeel frequently but one £ is written, and in-
version and assimilation are dispensed with in the case of sibilants,
thus Saa 2], $u]2f, ps(&35; but in Ethpaal $291], sediw].

47 Verbs 1.

a This class comprises the two classes of Hebrew
verbs, i (originally ">, - no longer appears in Syriac
as third radical) and »">, which are treated in all
respects like verbs m'>. On the few that retain | see
§ 390.

b The paradigm shows in the intransitives
‘’ as a consonant in the 3 f. sg. perf.,, but in all
the other forms it has become fused with the
preceding ¢ to form .—; in the transitives it be-
comes &, at in the 3 sing., disappears entirely in the
3 pl., and forms a diphthong with the preceding @ in
the other persons. According to the traditional teach-
ing of the grammarians, the termination o in u%w and
ci\ is still audible, thus: seg*iu, g<ldu.

¢ Note Q. in K*;m=2 sg. to distinguish it from
p.%m with R.=1 sg., following the analogy of the strong
verb.
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The imper. of [ one expects t0 end in ay, which, d
however, is now found only in sl swear and wbaf
drink. In the Ethpeel, the E. Syrians, following the
analogy of the strong verb, promounce et"gal, which
they usually write us2], in place of X 2f. The
W. Syrians do the same in certain words e. g a1szf
or éaf ¢ 6,5. The lengthened form is frequently found
in the plural of the imper., and is usually written with
Aleph: s and ofulss, olly; in the fem. the lengthened
form alone occurs o

The vocalisation of the impf. is in all verbs the e
same. The plural differs from the corresponding Hebrew
in showing a trace of the last radical, namely in the
ending of 3 m., which is pronounced (by the East
Syrians) on (&) not un (). The e {"of the passive
forms (also in the part. pass. Peal) is written by the
E. Syrians — not —; so here and there in other forms.
The i of the 1 p. s. pf. they write — 2uya.

- Peal. Ethpeel. Pael. ' Aphel.
Perfect. ; |

Sing. 8m. By | S| Y S
3 @) AN | e
om A | S| sy sy

2 f. “h‘i\\ ub...\.&m ubui\ii‘; ab.n&:;i Ubﬂs\r

1 “ﬁwb—\élb—k\&é&
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Ptlur. 3 m.

3 1.

47. VERBS L.

Peal. Ethpeel. |
ni\ n..;%w u..%&i\
r\\ ‘-;,;m .-:\\4

2 m. '\QSL&% \oi-gé'ﬂ
21 v’h";‘ )

1
Imp.

Impf.

Sing. 3 m.

21

i

Plur. 3 m.

3 f.

Part. act.

pass.

Inf.

\aﬁéu%ii
<B..S.%zf
S

Pael. | Aphel.

]

= v

QA"
..:" 'V
.\oh' < .'v
bl
N ]r

\.%1’
QS,J

How the suffixes are appended is shown by the
table on pp. 60—61.
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Nore 1. In the inf. Peal, in the Pael and Aphel (3 m. and f.
sg. and pl. of perf)) the ¥ retams its power as a consonant, except

before (a2 and s, thus: \.‘.L'_a—ﬁﬂ ,..,..a::a, \...L.L\ \,.A\

a.p . =y
\u*a, \a_-...L\k.
2. The 2 of the 2 s. perf. is hard.
3. The decompoaed chphthong aw (3m.pl.perf.and pl.imper.)
is written o] or oc—-—-, or even oc]
4, Barhebrzus doesnot admit the 1engthened forms of the
8 m. pl. perf. with suffixes of the 2 and 3 pers,, \,do__..% nor yet

the short forms of the fem. pl. imper. -l '\, T '\\ and

others.

5. ]..:.5 usually forms u.l].z, -,.L:.';, -LJQL:'-E, but also
..m;].:::, _...J;].:_“‘:.

Doubly weak and defective Verbs. 48

When, in a verb, two weak consonants immediately «
follow each other, the first of the two is not treated
as a weak letter (see, however, § /); cf. Js and <%, 4,
<= and of, w3, —ui; 50 ol and 14 1aa; we need only
discuss jom be and jau live.

1o is, as a rule, regular, except that in the perf. ¢
the o is not pronounced when the verb is used enclitic-
ally. The o is sometimes dropped in the impf., especially
in the jussive and in poetry: jola, @2, @l <saZ
Besides the active participle we find the passive s,
oea created, and (acc.to N 183) the verbal adjective

= ¥ PV

«oa, lea been.



" .
47. VERBS b\ WITH SUFFIXES.

60

P L] it oirro odrrroe gdrree ata s — I
A 4% 4 0 4 d - 4 w 4 d
— el | elgeen \elgrpren| L — — el g
= einer el jelerun| o e SRR g
mq....an.u,.u P N T odrvice qn.d.. o+ ctrrv- Je
4 d%9 Ad 44d 4a - - 4Ad 4a
D N .
e el | olem  eligem el | ol el cwe
anidg
otmgco . ctrqu Catail otmger Fala s — I
- g o...u]a].n num....m.dmo.r S — o..“la..._.l.. 1%
il L B - T sl I R L Ll
Q._.\nd/ n....ﬂ/ vl vl cizer b da  avd e Je
a = a4 ad a w d dda a4
o uum/ ot gdron alown q..m.r n..m—..] ‘w g
a% a d - d
Jed
cmyg | gy 1 X ‘m g PR 'wg | Sug
100JI10J



61
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c lwu is regular in the perf. and imper., but the im-
perf. is formed as if from a verb ps or <X (cf. Hebr.
Gr. § 76¢) and is written i3, 13 or Li3 (E. Syr. jua),
W2, 112; inf. 3, Aphel i, alei’ impf. 123, Wf
part. Ll ; imp. () inf. aldss,

d  Verbs which are at the same time _= and 1%, (s
and 1\, % and {& share the peculiarities of the two
classes to which they respectively belong.

1 ]_Qginjure,...ij(Pa.eI)tempt,]éx quarrel,ias
forget; impf. 123, 13, & 2. Aphel w&y, &, part.

2. 14f come, 15] bake, §f bewail.

12], 227 (B. Syr. 22), a2, 1 2u2f; o2f, w2f; imp
12, w2, o2, 22 (<at1Z); impf. 1213; inf 1215, Aphel
oI, 1843, imp. 1340 inf. alfud; Bttaf. JB.Zz).

tef, 124, 17 (Lev. 26, 26 by some l=}3); Ethpe.
alaldl, Helase, clalasi

i, pl. £ =X lv‘& impf. ahu imp. ., —.
5] Pael, heal; impf. 1513, 1% imp. 12], Ethpa ....m].zi

. el swear, 3 (H. xz?) bud; pf. pl. c;...ag,dn...\....,
impf. 1213, 1S inf. popss, (e imp. w2 (v. § 47 4),
f, wsal; Aph. wssef, ol 50 also wjof.

7 K and & 12 scold, Jf be weary; perf. o}2;
impf. 1123; imp. W3, inf. 1125, part. |fs; Ethpe. ujs2];
Pa. u2; 3 £ a2f, 2m., 1 auff; Pl eufi, <off; impf. 1153
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Aph. Gl e, WL <, <= are found only in the
participle; so with fic be becoming, s3], =7 be
convenient.

The following are irregular: 1) \jj go, in which N\ ¢
is silent, whenever q can receive its vowel 1%y 'dzd,
c&_ﬂ" ‘dzin; pf. 254{ ezat; impf. ,@.SJLE niziin (Nest.
1); imp. \}. 2) =Xw go up with assimilation of
wherever w can take its vowel, thus impf. 2«3, and
consequently eaxd; imp. s, wsaw; Aphel _azf.
3) wwzaf find, impf. sl (v. §38%). 4) o&af drink,
part. (&L, impf. 1£a3; imp. u£ai (§ 474d); Aph. waaf.
5) woau give, in poetry also w=al, without impf. and
inf., omss only as inf. absol,, 2.2as, 2Se; iIMp. 2a,
woa, aom, Sm, With o: woas, with suff nesa,
uncssa, aCC. to others umasa, musa. Alongside of the
above we have 6) \X3 give, only impf. and inf. N2,
7) a5 run forms its imper. by omitting the r, which
however is written after the initial m, thus o, ega katl.

D. THE PARTICLES § 49.

The lexicon must be consulted for the list of 49
particles (jZ57); we give here only those that undergo
grammatical change.

The inseparable prepositions .=, 5, \, with the &
copula ¢, comprised in the mnemonic \eyo, before a
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vowelless consonant receive a, rarely e (the latter

e. g. before 1aa (§ 15a) six). Of z with 5 there is still

a trace in \., § 23. With suffixes ws; 4=, was; qz,

ad; B Eao, <is; similarly with .

e On Q. with the 2 of the impf. after & and y ».§38g;
on words beginning with | § 1752.

d 2. has been introduced from the Palestine Targum
into the SyriacO.T.in 15 passages as sign of the definite
accusative (Gen. 1, 1. 1 Chr. 4, 41, the rest in Eccles.
and Cant.); also j22 being, nature used reflexively;
aie <o of one’s own accord.

e < is not joined to the following word except in
a few expressions such as {.ss instantly (seldom
I <9), k2w from here, %A whence? Sz or
Nz thus, swecisass something.

f  SNefsvonaccountof, before suffixes 2o, e.g.
wdNadss, yiNapss, miNafs,

9 N\Zoet (st. cstr., also , lisea)) over against,
L \:’..\.Z...HQ} but yNoazl, aslscaN '

h The following also take the suffixes of the singular:
<o from, sl with, 22\ to, towards, 220 like,
505, 5hs behind, after (with e retained before 1 sg.,
2 and 3 pl.); with the plural suffixes S over, oxu
instead of, 5;» around, . after, NS except,
reud2 00ly, .o before, zaiz (2ui2) under.
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III. NOTES ON THE SYNTAX (§§ 50—56).

Syriac resembles Ethiopic in the greater freedom 50

it enjoys in regard to the arrangement of the different
members of the sentence as compared with Arabic and
Hebrew. In later writers, however, imitation of the
Greek sentence construction resulted in a style so
clumsy—and that not alone in translations from Greek
authors—as to give rise to complaints among the
Syrians themselves.

The pronoun is more extensively employed than
in Hebrew, e. g. for the subject comprised in the
verb: pu5f 3 om; for the article, especially in trans-
lations from Greek (cf. Ethiop., French [il]le, Ital. il[la])
we find (e and) oz Again, the pronoun is used to
anticipate a Genetive L, apal, Or the object of
the verb with or without X ; also to accompany in-
dependent prepositions with 5, or with repetition
of the preposition with or without emphasis {soalz ns
on that (very) day. Finally we note the employment
of the pronoun to express the so-called Ethic Dative
aX N\1f, and its reflexive use in expressions like
adefwl; @Ssad Simeon of his pillar—Simeon the Stylite.

The .position of the demonstrative pronoun is

sometimes before, sometimes after the substantive.
Nestle, Syr. Gramm. E

51

b
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¢ In the case of a genetive with its nomen regens,
the suffix is always appended to the second sub-
stantive when the first is in the construct state, zejaua
omzalsd.a their want of faith; in most cases, also,

N
when , is used, Jajewy lauX ournecessary bread.

d The following are used to express emphasis: wuea
(Hebr.), wwo}; lsoads, looys, but especially au, nature.
Isipse oo ;= oo

e One, 11 wif, nobody i] ## and § wif, even
37 1223 a certain woman, o5 something (N.
Mand. Gram. § 150). For the reciprocal pronoun we
find jj=l and jS.Z. “companion’, not confined to
Persons; seass every day, kwel aXsthe wholeday.

52 The Verb.

a The impersonal finite verb stands generally in
the feminine, ad,~ and wap accidit, the participle
(and adjective) more frequently in the masculine (§487.);
these verbs also show a fondness for the passive:
X1l & vanda, ens (oaes, dixi, audivimus,
quaesiverunt; more rare are expressions like cm
ool ofws, Lagarde, Psalt. Hier. p. 156.

b The perfect has the force of a future-perfect in
the protasis of a conditional sentence, but it is seldom
found in the apodosis; the perfect of emphatic assur-
ance is rare, except in the Old Testament.
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Our present is scarcely ever expressed by the
imperfect; on the other hand, after verbs requiring
another verb to complete their meaning (such as will,
begin, &c.) the imperfect is regularly found, with and
without 5 or . Either both verbs stand in the same
mood, with or without o, or the second appears in the
imperf., with or without 5; the participle and the in-
finitive with & are less frequent in this construction.
» frequently serves to introduce direct speech.

The proper form for the presentis the participle,
which completely supplanted the imperfect in later
Syriac. It also stands in dependent clauses, even after
an imperative eauiz 33 esada let both grow.
To express a condition or state, it is usually preceded
by ,_"4 The passive participle differs from the active
in frequently expressing the past—zfs dying, zas
dead—or the gerundive.

The infinitive absolute is found as in Hebr.
both before and (rarely) after the finite verb; when
depending on another verb, the infin. is always preceded
by 5. It stands frequently after jom, auf, 2. it is
or is not (possible); after a preposition it requires
Sy e, g. Gen. 4, 13 afandNy o,

jea is employed as auxiliary verb:

a) qmte pleonastically to strengthen the negatlve

R 1°u1 u also jauhS — joa i not only.
E*

53
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b) for the imperative, joined to an adjective or
participle, seuNu 2uca Eppwao.

¢) The perfect jom expresses:

a) with another perfect, the pluperfect (Matt.
14, 3) or the simple perfect;

6) with an imperfect, the conjunctive of the
present;

1) with a participle, the imperfect of the indi-
cative, in conditional sentences the conjunctive.

d) The imperfect with participles and adjectives
denotes the subjunctive.

e) For be a.i with suffixes is more usual than jéa,
wacle| he i8; jom 2] (he) it was.

54 The object, especially when definite, but often
also when not definite (undetermined), is introduced
by & ; instead of the suffix of the object we find as
frequently .

55 The Noun.

a Adjectives and participles in the predicate . still
appear in the absolute state, although no longer
without exception; the same applies to the substantive
in adverbial expressions, especially after §i, to numbers,
and to the names of the months; (infinitive).

b The construct, which may stand, as in Hebr.
before a preposition (lueyo o= @moloyla), is sup-
planted in Syriac, more and more, by the emphatic state
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followed by »: jocy 2843, Jaly 1A8w3, OF jal) aiSw).
In this construction, a great variety of small words—
especially the copula (pron.)—may stand between the
two substantives, and the genetive may even, as in
Greek, precede its nomen regens (cf. Aeth. Gr. § 132).

The position of the attributive adjectiveis generally ¢
after its substantive, as often before it, however, when
expressing an honourable title or quality. The adjective
- usually agrees in state with the substantive, but, in
exceptional cases, both the other possible variations
occur, least frequently the emph. st. of the adjective’
with the absolute of the noun.

Miscellaneous. 56

Instead of & in the comparative, we often find, a
as a result of Greek influence, of, 7} Matt, 11, 22. 24.

In addition to the simple negative i there is the &
more emphatic form jsa # (ﬁa — {ineither—nor),
;L me serves as subjective negative, and is em-
ployed in questions implying a doubt (p#tt), and in
1:a8). ey in clauses expressing fear or purpose.

To introduce impossible conditional clauses we find ¢
X0 and ff <X, also 5 i 2N

The relative 5 is very seldom omitted. d
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READING EXERCISE. Matt. 6, 10—13.

ond .yleiSe 1212 g8 caord KMany o2f

RN -qg PP T P | Lsaamy L] +1:—‘-=;
é:... afs L{:L]v ?“5;‘: é <inac . ldwal v‘ly.;.h.:;s
LA@-\—‘Q&W. hmlb-ébéﬂc QA&&T@&

7e

NN fRaazade ido 1leENg ua Py N

S QNI
ABun  de a$mdyd, nedqdddas $‘may. t1de malku&&'x,
nehveh seﬁyanax, aikdnna 0°Basmdya a¢ Vira. hdB-lan
ldhma 0°sunginan yaumdna; va$Bdq-lan haubain aikdnna
0'ap hnan $°Bagn FhayyaBain. veld Sdlan 'nesyina, éll
(pdssdn men bia; mettul d‘BzZax-kz malkuSa v‘hazla
veFesbohta I dlam al‘mm, amen.

ATDS TO TRANSLATION.
@2l § 82 —Kadady—y § 22+ 2 § 495 + s,

heaven, which though always plural in form is also
construed as singular (§ 28¢); st. abs. aa, cstr.
waa, —arspd 3 m. sg. impf. Ethpaal from denomin-
ative verb 1...,;.; (Pael); indicative and jussive are not
distinguished..—-,.;é‘ from >c...', name, with suff. 2 m. sg.,
emph. lsaa, with suff. asas, @384, in the plural, with

inserted m, wasss, Inias, cf. 1], M § 32.—j2i2, E.
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Syr. MA, 3 f. sg. impf. Peal from 12f come, §484d,2.—
WA 2, abstract feminine oz5s8 § 30 IV + suff. 2 sg.
m.; note Q. of the - as distinguished from Hebr.
D> —]ouu 3 m. sg. impf. of joon §§ 47, 48 b.—yii=y,
m. subst. in —, B— from 12, wish, will, with suff.,,
§ 25, 4, b, 1.—1ia.] how? interrogative adverb used
relatively with following 5, cf. §§ 21. 22. —.=f also,
cf. Hebr. and Aram. gn.—i5si= (E. Syr. ];a]_.)—]...ai
emph. from «jj—Hebr. 7%, Aram. »18, N3N, Arab.
ub)§ (§ 14a; 26 fem.)+prep. o § 1702.

=a § 4895 —_x § 497; in later Syriac written as
one word'é'"aci.—l_s&.'_\f, st. emph. from abs. seiX,
H. omb—cidiem—) to express the genetive (§ 55b) +
<23a, [H41e$ m. subst., need, necessity, from the
stem _a1» need—of Peal only part. pass. in use+
suffix, which in such a combination is almost always
appended to the second member, although belonging
strictly to the first or to the whole expression (§ 51 c).
—1d2e” adj. ace. to §25, 40 1 from sees, poas § 29, I,e.

cicae imp. sg. m. of .aza pardon; for s v.§6¢;
38 ¢, e; the prefixing of = does not produce a firmly
closed syllable, hence = with R —X v. supra.—
.Q.aa.n, our debts, from pZe., st. cstr. and abs.
oaa § 30, Ie pl Q‘:an..., 15au+ suff. 1 p. pk; the E.
Syrians write .zew ace. to § 6d1, S0 Hwaa above.

— Wi and of 0. sup.—dw § 19— —ana shorter



72 . AIDS TO TRANSLATION.

form of the 1 pl. perf., § 36 a.—_. 5%\ our debtors;
dative partic. \+ plur. of intensive noun .=ll § 25,34
from a root med. o, the ¢ passing into . § 46 &.

fo and not, f=non and ne—. 2 lead us
2 m. sg. impf. Aphel (\£2) from the root '\ with
suff. of 1 per. pl., § 43. As in Hebr., the imper. cannot
stand with the negation.—ialxis, prepos. &, which
also denotes motion and direction+ paimi__H. 'i'l"l'E}B
§ 25,40, 1 note, from the root jwa, only in Pael. —-m
but, doubtless contracted from J if and i not. -—,\,0_5
deliver us, m. sg. imp. Pael of ]&_.s with suff. 1 p. pl,
§ 47, —lau= < from the evil (one); preposition
< § 49¢; 1a.s st. abs. msec. of_.._.:; (cf. Aram. Byz);
if to be rendered “from evil” (neutr), we should
expect (haws (§ 26).—\.3%5 prep., (from zagss, 12efss
with &, Vi) on account of (§ 49 /); with follg.
» becomes a conjunction. —y=L37 § 23.—_a the fem.
pron. (§ 19), as copula more correctly written as
enclitic uwa. — L § 2853 29, I, /i—jkudda’ (ace. to
others 2 with R.) § 30 A. 2, plur. j3aza s of Pael s
praise.—aX< st. constr., which still appears, especi-
ally in a connexion like the present (§ 29, Il ). — _.s5)”
we prefer to derive from the Gk. @u#v, rather than
from the Hebr. 128 in spite of Jer. 28, 6.
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